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KA3AK TIVIIHIH 9OMBEBAII JIEKTPOH/BIK CO3II'T -
KA3AK TIVIIHIH YJITTBIK KOPI1YCBIHBIH BEB-KYPAJIbI

Annarna. Makana Ka3ak TUTiHIH YWITTBIK KOPIYCBIHBIH BeO-Kypaibl perinaeri Kaszak TiniHiH oM0Oe0am 31eKTpOHIbIK
CO3MITIHIH KYPBUIBIMBI MEH Ma3MYHBIHA, OHBI d3ipJiey MEH MaijaliaHy TocUIAepiHe apHanmaabl. Makamama 3JeKTPOHIBIK
CO3IIKTEp/iH OacrnafaH MIBIKKAH CO3/IKTEpAEH albpMAalIbUIBIKTAPhl, O31HIIK epeKIIeNiKTepl MEH KHUbIHABIKTAPbI, TypJiepi
FBUIBIMU 9JieOMeTTepre CcuITeMe jkacajla OTHIPBII KapacThIpbULabl. CamanblK cumatrama ofici apKbUIbl 3JIEKTPOHBIK
ce3JiKTepre cumarrama Oepinim, Tajaay jxacanasl. OTaHIBIK DJEKTPOHIBIK CO3JIKTep OacnalaH HIBIKKAH CO3IIKTepIiH
AJIEKTPOH/IBIK HYCKAJIApbIH XKMHAKTAaFaH BeO-CO3/IKTEp, NaiilalaHyibl YIIiH 31eKTPOH/IBIK IU1aThopManapaa 93ipJieHreH Beo-
CO3JIIKTEP JKOHE JKUBIHTBHIK CO3JIKTEp CHSKTBI TypJepre OeiHim, opOip AIEKTPOHBIK CO3IK Typasbl KbICKAllla akKnapar
Oepinai. Toyenciz MeMIleKeTTep JOCTHIFbIHA MYIIIE MEMIIEKETTEPIIH 3JIEKTPOH/IBIK CO3/IIKTEPIHE HKAJTBI IO JKacalibl. AJl
HICTEN/IIK 3JIEKTPOH/BIK CO3/IKTEp Ma3MYHBI, KYPBUIBIMBI MEH epeKIIellikTepiHe Kapail omOe0arn, TYyCiHIipMe, >KUBIHTHIK,
TapuXH, CJICHT, BU3YaJJbl )KOHE aynapMa Topi3li Typiepre kikremin tamaadabl. OCbl aTanfaH OTaHIBIK JKOHE ILETENJIIK
TOKIprOenepi eckepe oThIpbIl, A. BalTypchiHyIIbI aThIHAaFb! T OLTiMI HHCTUTYTHIHAA 93ipieHreH «Kazak TiniHiH omOebarn
ANIEKTPOH/IBIK CO3MITIHIH» jKacany Oapbichl, OaraapiiaMalblK KYPbUIBIMBL, ©31H/AIK epeKIIeTiKTepi MeH oMOeOanThUIbIFbI
cunarranzbl. byn ce3nik Kazak TiTiHIH YITTHIK KOPIYCHIHBIH BeO-Kypalibl peTiHae Kpi3met ereni. Ce0edi YATTHIK KOpITyC NeH
Be0-CO3/IK — TUIIIK JepeKTepai 0ip-0ipiMeH TOJBIKTBIPBII OTHIPAThIH LUPIBIK pecypc. 3epTTey OapbhIChIHIA CANBICTHIPMAIIbI
TaNay dJici apKbUIBI aTaNIMBIII 9MOe0ar CO3IKTIH 03re JIe OTAH/IBIK AIEKTPOH/BIK CO3/IIKTEPMEH YKCACTBIFbI )KOHE OJlapliaH
afbIPMaIlIbUIBIFBl AHBIKTAJI L.
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YHUBEPCAJBbHBIA DJIEKTPOHHBINA CJ1OBAPH KA3AXCKOI'O SI3BIKA —
BEB-UHCTPYMEHT HAIHMOHAJIBHOI'O KOPITY CA KA3AXCKOI'O SA3bIKA

AHHOTaIlPIH. Craths NOCBSIICHA CTPYKTYPE U COACPIKAHUIO YHHUBCPCAJIBHOI'O 3JICKTPOHHOT'O CJIOBAPS Ka3aXCKOI'o
S3bIKa KaK B€6'I/IHCprMeHTa HaL[I/IOHaJ'ILHOFO KOpIyCa Ka3axCKoro s3blKa, crocobaM ero pa3pa60TKH H HCIOIb30BaHusi. B
CTaTbC, ONUPAsACh Ha HAYYHYIO JIUTECPATYPY, aHAIU3IUPYIOTCA PA3TIAIUA SJICKTPOHHBIX CHOBapefI U IICYAaTHBIX I/I3,Z[3HPII>1, ux
XapaKTCPHBIC OCO6GHHOCTI/I, BO3HHUKAKOMIIUE CIIO)KHOCTH M OCHOBHBIC BHUBI. SJ'IGKTpOHHLIe CJIOBapu OBLIM OIMCAaHBI U
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IIPOAHAIU3UPOBAHBI C HCIOIb30BAHWEM KadeCTBEHHOI'O OMUCATENBHOro Merofa. OTedecTBEHHBIE ANIEKTPOHHBIE CIIOBapU
ObUTH KJTaccH(pUIMPOBaHbI Ha CIEAYIONIME THITH: BEO-CI0BapH, COEp Kallie 3JIeKTPOHHBIE BEPCUH TIEYaTHBIX W3JaHUi; BEO-
CIIOBapH, pa3padOTaHHBIE HEMOCPEICTBEHHO Ha 3JIEKTPOHHBIX IUIaThOpMax JUis MOJIb30BATENEH; a TAaK)Ke CBOIHBIE CIIOBApH,
TIPE/IOCTABIISIONINE KPATKyI0 MH(QOPMAIMIO O KaXKIOM JJIEKTPOHHOM pecypce. [IpoBenmeH oOmmii 0030p 3JIEKTPOHHBIX
cioBapel rocymapcts — wieHoB CoppyxectBa HesaBucumeix I'ocymapcts. WHocTpaHHBIE 3JE€KTPOHHBIE CIOBapH
MIPOAHATU3UPOBAHBI IO CO/IEPXKAHUIO, CTPYKTYpe M crienuduKe, ¢ pa3/ielicHHeM Ha yHHUBEpCAJbHBIE, TOJIKOBBIE, CBOJHEIC,
HCTOpPHYECKNUE, CIIEHTOBbIE, BU3YaJIbHBIE U NepeBoadeckre TUTIBL. C y4eTOM JIJaHHOTO OT€YECTBEHHOI'O M 3apyOeKHOr'0 OTIbITa
ObuT omuMcaH XoJ pa3paboTKW, TpOrpaMMHas CTPYKTypa, CHenu(UYecKrne OCOOCHHOCTH W YHUBEPCaJIbHOCTH
«YHHMBEPCAIILHOTO AJIEKTPOHHOT'O CJIOBapsi Ka3aXCKOro si3bIKay, pa3paboTaHHOro WMHCTHTYTOM SI3BIKO3HAHHMS HWMEHH
A.BalTypchiHYNBI. DTOT CIIOBaph CIYXHT BEO-WHCTpyMEHTOM HanmoHambHOro KOpIlyca Ka3aXCKOro s3bIKa, TaK Kak
HanwmonanbsHbIH KOpITyC 1 BeO-CIIOBaph — 3T0 HU(PPOBOH pecypc, KOTOPBIH JOMOIHSET APYT Apyra S3bIKOBBIMH JaHHBIMU. B
XOJIe WCCIIEOBAaHHSI METO/IOM CPaBHHUTEIBHOI'O aHaJIM3a ObUIO BBISBICHO CXOACTBO M OTJIMYHE JaHHOTO YHHBEPCAIHLHOTO
CIIOBaps OT IPYTUX OT€YECTBEHHBIX ANEKTPOHHBIX CIOBapeil.

KaroueBblie ci10Ba: 31IEKTPOHHBIN CIIOBaph; BEO-CII0OBaph; JEKCUKOrpadus; 3J1€KTpOHHAsI I1aT(opma; YyHUBEp CalTbHBIH
3IEeKTPOHHBIH CI0Baph
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UNIVERSAL ELECTRONIC DICTIONARY OF THE KAZAKH LANGUAGE -
WEB-BASED TOOL OF THE NATIONAL CORPUS OF THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract. The article is devoted to the structure and content of the universal electronic dictionary of the Kazakh
language as a web-based tool of the National Corpus of the Kazakh language, ways of its development and use. The article
discusses the differences between electronic dictionaries and published dictionaries, their specific features and difficulties,
types with reference to scientific literature. Using the qualitative description method, descriptions were given and electronic
dictionaries were analyzed. Domestic electronic dictionaries were divided into types such as web dictionaries, which collected
electronic versions of published dictionaries, web dictionaries developed on electronic platforms for users, and summary
dictionaries to provide brief information about each electronic dictionary. A general review of the electronic dictionaries of
the Friendship of Independent States member states has been conducted. Foreign electronic dictionaries were analyzed in terms
of content, structure, and features, divided into universal, explanatory, summary, historical, slang, visual, and translation types.
Taking into account this domestic and foreign experience, the course of development, program structure, specific features and
universality of the “Universal Electronic Dictionary of the Kazakh language” developed by the A. Baitursynuly Institute of
Linguistics was described. This dictionary serves as a web-based tool for the National corpus of the Kazakh language. Because
the National corpus and the web dictionary are a digital resource that complement each other with linguistic data. The
comparative analysis revealed the similarity and difference of this universal dictionary from other Russian electronic
dictionaries.

Keywords: electronic dictionary; web dictionary; lexicography; electronic platform; universal electronic dictionary
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Kipicne
Bbyrinri aknapaTrThlK HU(QPIBIK TEXHOJIOTHS KapbIIITal JaMbIll OTHIpFaH >kahaHJaHy 3aMaHBIHAA
TUIEp /€ COJ TEXHOJOTHsMEeH Oipre aBTOMATThl Typae Aamy ycriHzae. CebeOi TiNCi3 akmapaTThIK
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TEXHOJIOTHSUIAPMEH KYMBIC JKacay MYMKiH emec. Tunai uudpaanablpyIbIH adFaliKsl KaJamaaphbl TULTIK
0a3aHbl KOPIYCKa eHTi3yleH OacTalblll, KacaHAbl HMHTEIJICKTIHI KaJbINTACTBIPY MEH JaMBITyFa
apHamazpl. AJ  DIEKTPOHABIK CO3AIKTEp — TUIMIH aKMapaTThlK JKylere eHyiHiH JKoHe Tl
IUGPIAHIBIPYABIH ~ MaHBI3ABl  KypajaapblHbIH — Oipi. TexHUKaJdblK MYMKIHAIKTEpPAIH KEHEIiHe
0aiiTaHbICTHI KOFAaMHBIH KQXXETTLIIr Jie KYIIeie TYCTi, OCBIHBIH HETi31H/1e IEKCUKOTpadus TeOpUsCH MEH
TOXiprOeci )kaHa JeHreire KeTepiin, Ka3ak TUTIHIH KOJAaHbIC KeHICTIr1 apTa Tycyae. Erep 6enrimi Oip
TULIIH CO3/Iri HeMece COJI TUT Typasibl aKnapat HHTEPHETTe TaObbuIMaca, OHIa OJ1 TULII TOJBIKKAHIB OMip
CYpiI XKaTbIp ACyIiH 631 KUbIH. JleMeK, HHTepHEeT KeHIcTirinae Oenrini 6ip TUAIH OPbIH aIybl COJ TUIIIH
OMIPIIECH/IIr1 MEH KaXeTTUTriH kepcereai. COHIBIKTaH CO3MIIK Kacayabl aBTOMATTaHIBIPY KYMBICTAPHI
WHTEPHET KYHECIHIH JaMybIMEH TBIFBI3 OalIaHBICTBI. BYTiHTi KYHHIH TajanTapblHa COMKEC CO3IiK
)KacayJIbIH aJlbIHA )KaHa MIHJIETTep KOMBUIBIT OThIp. OChI peTTe Ka3ak TUTiHIH canalibl AJIEKTPOH/BIK BeO-
CO3IKTEPIH Kacay >KOHE OJIapbl KEIICH/II TYPFbIIaH 3epPTTey — KYH TOPTIOIHAE TYpFaH MIHACTTEPIIH
o1ip1.

DNEKTPOHBIK CO3MIKTepre TYCIHIIPME CO3MIK, (ppazeosioru3Maep, CHHOHUMAEP, OMOHUM/IED,
AHTOHHUMJIEp CO3MIr, ayJapMma Ce3JIKTep >KOHE YITTHIK KOpIycTap skaraibl. MyHOaill Ce3IiKTep.liH
MbIHa/lail epeKIIeTiKTepl 0oaabl: TEPMUHOJIOTUSIIBIK, TUIAIK OIpJIKTI KoHE NePUHHUIUSHBI 131y
oNjieKaiiia SKeHUT OoJsiazbl, TEK CO3/1 Tayblll KaHa KOWMal, TUIMIK OIpJIKTIH JIMHTBUCTHUKAJIBIK
CHITATTAMAaChIH, KBI3METIH JKOHE EPeKIIENIKTepiH J¢ KOpCeTe allajibl, KOCBIMIA WILTIOCTPAIHSIIAPIbI,
cxeMmanap/pl, ayino, CypeT xoHe OeliHe MaTepuanaapabl 6epyre 001a/1bl, TYTHIHYIIBIFA KEPEK aKIapaTThl
raHa Oepe[l, CO3MIKT1 TOJILIKTHIPBIN OTHIPY aca YJIKEH KYII MEH Kap:KbIHbl Tajan eTneiial koHe T.0.
DONEeKTPOHBIK CO3MIKTEp apHaynbl IutatrgopMmanapaa (caTrapjaa)  OpHajIacThIpeUIaAbl. MyHmai
wiargopmanapabl  «BeO-ce3mikrep» Jnen Te araiael. Con miatdopManap HeEri3iHAe aKMapaTThIK
TEXHOJIOTHSUIIBIK OaFaapiiaManap MeH KOocChIMIasap skacanagpsl. COHbIMEH Oipre 3JIeKTPOHIBIK CO3/IKTI
TN yipeTy MakcaTbIH/a Naiiananyra 60saapl. OJEeMHIH JaMblFaH eJIepiHIer] 3JeKTPOHIBIK CO3JIIKTE
aFpUIIIBIH TUTIH YHPETETIH apHaynbl napakmanap aa kesneceni. Con cedenti Turai nudpraasasipy MeH
OHBIH OMIPIIEHIINIH apTThIpyia JJIEKTPOHIBIK BEO-CO3MIKTEP/l JAMBITY TUT OUTIMI MeEH IHUQPIBIK
JIMHTBUCTHKA CAJIACBIHBIH ©3€KTI Maocenecine aiHamapl. OChl peTTe Oyl 3epTTey KYMBICHI Ka3aK TUTIHIH
oM0Oebart 3MEeKTPOHABIK CO3AITH 931paey I1H FHUIBIMU-TIPAKTUKAIIBIK MACEJeNIepiHe apHAIIBIT OTHIP.

MartepuaJ xdHe dicTep

Makanana, eH ajabIMeH, cunaTTama ’oHe CalbICThIPMAaIbl Tal1ay oAicTepl OACHIBIIBIKKA aJTbIH/IBI.
3epTTey HbICAHBI PETIH/IE OTAHJIBIK, IMIETEIIIK koHe A. ballTypchiHyIIbI aThiHAAFB! T OUTIM1 HHCTUTYTHI
azipneren «Ka3zak TUTiHIH oMOe0an 3JIeKTPOHIBIK Co3/Ir» anbiHAbl. OChl CO3MIKTI JKacay yIIiH, OyriHae
KOJIBIMBI3/1a Oap MIeTEIIK )KOHE OTaHIBIK JICKTPOHIBIK CO3AIKTEPAIH epEKIIeTIKTePiH, KYPhUIBIMbI MCH
Ma3MYHBIH TajJiay ’KoHe amOe0ar, TyCiHAIpMe, TapUXH, )KUBIHTBIK, CJICHT, BU3YaJlJIbl XKoHE T.0. Typiepre
KIKTEY YIIiH cunarrama opici xKonmanbuiabl. ConsiMeH Oipre «Kasak TutiHIH omOeOar 3JeKTPOHIBIK
CO3MITIHIHY» ©3re OTAHIBIK CO3TIKTEPJACH albIpMAaIIbLIBIKTAPhl MEH YKCACTBIFbIH, oMOeOamn CHUIaThiH
aHBIKTAY ’KOHE ©3T¢ IETENIIK CO3IKTepAl 01p-O0ipiMEH CcabICTHIPHIIN TalAay OapbIChIHIA CATLICTHIPMAIBI
Tanjay ojici KoJimaHwUAbl. HoTwmkeciHae opOip CO3MIKTIH KYPBUIBIMABIK €peKIIETIKTepl allbLIbIIlL,
«Kazak TiniHig aMOebar 3J1eKTPOHIBIK CO3AINH» d31pJey TICUIAEPl MEH 03re CO3MIKTEPMEH YKCACTHIFBI
KOHE alibIPMaITBLIBIKTaPhl KOPCETUII.

Ozipnenren «Kazak TiniHIH omOebam AJIEKTPOHABIK CO3MIrD CaNTBhIH o3ipiiey MaKCaThIHIA
TeMeH Ieriiel OaFraapiIaMalbiK Kypajiaap MEH 91ic-TocUiaep naiaanaHblUIabL:

1. Konnansutran aepexkop (Database)

- CAWTTBIH KYpbUIBIMBIHA JKOHE 13716y MYMKIHJIKTEepiHEe Kapaid, OHJa MOTIHIEp MEH ce3lepi
MOP(}OJIOTHSUIBIK Taiay YIIiH aepekkop petinae MySQL xonaaHbiab;

- MySQL nepekkopsl JIMHIBUCTHUKAJIBIK aKMapaTThbl, CO3JEpAiH Herisri ¢opManapsl MEH Ce3
TIpKECTepiH, COHAN-aK opTYpili rpaMMaTHKAIBIK CHIIaTTaManap bl Tajaay YIIiH KOJAaHbUIIBI.

2. Konpanbutran 6arnapnamansik Tiuraep (Backend languages)

- PHP: Byn Garnapnama Tini BeO-callTTapIblH CepBep KarblH KYpYAa >KH1 KOJJAAHBUIAIbI JKOHE
JePEKKOPMEH OHAl MHTErpaluusIaHaIbl;

- Python: Keiibip MOpGOJOTHsIbIK Tangay >KoHE TUT OHJEY alrOpUTMJEPIH OpbIHAAY YIIiH
naiinananeuabl; Python-HelH Tingik nepekrepnai eHAey MYMKIHJIIT KeH, MbIcajibl, MOP(HOJIOTHs KIHE
CHHTAKCHUCTI1 Tajjaya KeHIHEH KOJIaHbIII/IbI.
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3. CaifTThiH HHTEp(EHCIH Kacayaa TOMEHIET1 TEXHOJIOTUSIIAP KOJIIaHBLI/IbI:

- HTML KypbUIBIMBIH KYpYFa apHaJbl;

- CSS OetTepaid CTUITIH KoHE KOPIHICIH XKaKcapTyFa apHaJIbl;

- JavaScript HHTEpaKTUBTI AJIEMEHTTEP/I1 )Kacayra apHaJIbl;

- jQuery i3ney popmachiH koHE KOJIIAHYIIBLUIAP IBIH CYPAHBICTAPBIH OHIACYTC apHAIIIbI.

4. Caiit API apKpuIBI JIepeKTep/ii Taay JKOHE OHJIEY KhI3METTepiH aTkapibl. by API apkeuist
naiganaHymbiap CaTKa CHrI3TeH CO3Aep Typasibl KeH akmapaT amyra Oonanpl. CailTra cesmepii
MOPQOJIOTHSUIIBIK TaJ/Iay aBTOMATTaHBIPBLUIFAHIBIKTaH, MOP(OJIOTHUSIIBIK aKnaparrapasl eHaenTiH API
Komaneuiael. byn API-nmep cesnmin HeriziH, ce3 Tyablpymibl ap@HUKCTEpPiH KOHE OJIAPIBIH ©3repy
TYPJIEPiH aHBIKTANIBI.

5. KonpanpuiFan Kypajijgap MEH MOJYJIbJED:

- Morphological Parsers: CaiiT MOPQOJOTHSNIBIK Tanjgay »*acayJbl *y3ere achlpaThIHIbIKTaH,
apHayibl MOPGOJIOTHIIBIK TaJIayimibuiap (parsers) KOJAaHbUIABL. byl Kypangap ce3iiH Heri3iH jKoHe
Typii apdukcrepai 6ein Kepcereni,

- Search Engine: [3ney xyiieci KoagaHyIIbiFa HaKThl CO3/11 HEMECE CO3 TIPKECIH Ta0yFa MyMKIH/IIK
oepei.

6. Kenteren PHP xone MySQL kosimanatsiH »o0anap Linux cepBepiiepiHie OpHaIacThIPbUIIBL.
Apache nemece Nginx CHAKTBI BeO-cepBepiiep KOJJIAHBUIBIN, CaWTKa KIPreH KOJIIAaHYIIbUIAPIbIH
CYpaHBICTAPBIH OHJICTI, OJIapFa yKayal KanTapasl.

7. Caiitta Kazak TUIIHIH MOP(QOJIOTHUSAIBIK 3aHJBUIBIKTAPbIH TajJayFa apHalFaH Kypaelni
JUHTBUCTHKAIIBIK QJITOPUTMJCP MEH Kypaljgap KOJIAHBUIIBL. Byl Kypammap ce3nepiiH opTypii
rpaMMaTUKaJIbIK (JOpMaNapblH TaHY MEH OHJEYre MYMKIHJIIK Oepeii.

IJj1edneTKe MOoJy

WHTepHeT KeHICTINHIH KeH >KalbUlybl CO3MIKTEPIIH aHa TYpJepiHiH Maiia O0dyblHA ocep eTi,
TiTapalibIK, MOJICHUETAPAIIBIK OaiiTaHbICTap OpIC albll, Kylieiie TycTi. bys o3 ke3erinae nekcuxkorpadus
Mocenieepine IETeH KhI3bIFYIIBUIBIKTE apTThIp/bl. 3eprreymriiep H. Capmuna, A.M. Aypu, X. Pecuanu
ANEKTPOHJIBIK CO3/IIKKE HIeH TUIMIK OIpirikTep OacraiaH MIBIKKAH CO3IKKE KaparaHaa oJAeKaiaa Ko
YKOHE IEKTPOHBIK CO3IKTEPAC CO3 1371y JKbUIIaMIBIFBI )KOFAPhI opi KEHUT OOJIATHIHBIH jka3ca (Sarmila,
2022: 40), M.B. Makapwuu, 1O.b. IlIen, M.O. IlomoBa 63 makanamapblHIa 3aMaHAayH ASJICKTPOHIIBIK
CO3/IKTIH OarapiiaMajIblK KAMTBIMBIH JKY3€Te achIpyAbIH €Ki TUII 0ap eKeHIH aiTaasl. bipi — MoOwMIB a1
KOCBIMITIAap, eKiHIici — BeO-KOChIMIIA, IFHU CAUT apKbLIbl. BipiHIi HHTepHETTE BeO-CO3/IIK JKacabll,
COHBIH HETI3iHAE MOOWJIBJI KOCBHIMIIACHI Kacayajbl. BeO-ce3mikTi KoimaHy YIIiH TaigalaHyIibFa
WHTEPHET KOJDKETIMI1 O0JIFaHbl MaHBI3 b, SIFHU cMapT(OHHBIH ONEPAIIASIIBIK KYHECIMEH IIEKTEIMEH 1,
JKAIThl TOJNTBIPMAWIBI KOHE OIp COTTE CO3IIKTI KONTEereH ajaM NaijaiaHa amajabl. Al MOOWIbII
KOCBhIMILIaJ]a KOCHIMINIAJIap OpHAajacKaH JYKEHHEH >KYKTEeI, >KaHApThIl OThIpY Kepek. MHTepHeTTe
OpHaJlacKaH Be0-CO3/IKTIH KEMIILIIr1 YHEMI OHJIaH >KYMBIC JKacayFa Typa Keneni, al cMmapTdoHma
odduaiin xyMbIC kacail 6epyine 6omansl (Makarych, 2020: 424).

3eprreyurinep O.I1. @ecenko men C.C. JlayxuHa 3eKTpOH/IBIK CO3AIKTEPAl €Ki TOMKa Oeseni:

1. Jlekcukorpadusuiblk O6acragaH MIBIKKAH CO3AIKTIH AJIEKTPOHABIK HYcKachl. OHOall HycKalapra
pdf, epub, jpeg, doc, T.6. hopmaTTarsl ce3IKTEp KipeIi.

2. laiimananymsl YIIiH  SJNEKTPOHABIK IulaTdopmanapia  93IpJCHTeH, KOMIBIOTEPIIK
Oarmapiamanap/a kacanraH ce3fik. Meicansl: termincom.kz, sozdik.kz, ABBYY Lingvo x6, Oxford
English Dictionary, Mynstutpan (®ecenko, 2015: 46).

[Mafigananymiel  YIIiH DIEKTPOHIBIK IaTgopMmanapaa J3IpJeHreH SIeKTPOHIBIK CO3IKTIH
MBbIHa/Iail epeKienikTepi 6ap:

1. DnexTpoHAbIK hopMaTTa TEPMUH/IL, TUITIK OIPIIKTI )KoHE NeDUHUIIUSHBI 137Iey dNAeKaiiaa )KeH1T
6omnanpl. Erep i31ey >kobIHIa €03 KaTe TepuIreH 0o0Jica, SMEKTPOHIBIK CO3/IK 63 HYCKAIAphIH KOPCETEe/Ii.
Con ce3ni raHa emMec, COHBIMEH TIPKECETiH, KocapjacaTblH Kypnemi ce3aepAi Ae ycbiHambl. Ocbl
runepciireMenep/i 0acy apKpUIbl MaiaTaHyIIbl ©31He KEpeK aKmapaTThl Te3 Tayblll anajasl. MyHmai
MYMKIHJIIKTI JIEKCUKOTpad FalabIMAAp CO3AIKTIH UKEMALTIN HeMece «THUIEePMATIHAUTIK» e aTaibl.

2. Be0-ce3ik TeK ce3/i Tayblll KaHa KoWMail, TUIIK OIpJiKTiH CUIaTTaMallapblH, KbI3METIH KoHE
epeKIIeNikKTepiH Je kepcere amanel. OHmall cumaTTamanapra cCe3diH Kypambl MEH KYPBUIBIMBI,
(hOHETHKAIIBIK XKOHE TPAMMAaTHKAIBIK TaJAaybl, 0acka Co3IepMEH TipKeCyi, JISKCUKAIIBIK MaFbIHACHI MEH
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STUMOJIOTHUSACHI, IeHUHHUIMACKHI XKOHE T.0. xKaTaasl. by ce3aiKTiH oMOeOanThIIBIFbIH KOPCETE/].

3. Be0G-ce3mikke KOCHIMINIA WILTIOCTpAlMSIApAbl, CXEMalapiabl, ayauo, CypeT XoHe OeiiHe
Matepuanaapasl oepyre 6omaabl. Co3MIKTIH MyH/Ial KACHETIH JIGKCUKOTPpa(HsIIa «MYIbTUMEAUSITBLIBIKY
JIeTl aTaipl.

4. DnexkTpoHABIK BeO-Co3/IK MaiiaaaHyIblFa KepeKk aknapaTTsl Fana oepeni. bipeyre ce3ain mypsic
HYCKACHI, Oipeyre OKbUTybl MEH ABIOBICTANYBI, HeDUHUIHACH T.0. KepeK. OChl apKbUIbI KOMIIBIOTEPIIIK
AIIEKTPOHABIK CO3MIK OpTYpIi OiTiM, MOIEHHUET, cajla MaMaHIapblHA, Kajla JKOHE aybUl TYPFBIHAApHIHA,
MEKTEN OKYIIbLJIaphl MEH CTYACHTTEPTe KoHE FambIMaapra OarbrTTanbin ukemaeneni (decenko, 2015:
47).

5. KaxeTTi ce3ai i3AeyAiH Typii MyMKIHIIKTepi 601a161. MbIcaibl, ppaHIly3 TUTIHIH IEKTPOHIBIK
nexcukorpadusuisik pecypesl «Nouveau Petit Robert. Version électronique» (JKana kinmkenTait Pooepr.
DNeKTPOHBIK HYCKACKI) MBIHAAM co3 137ey TypJiepi Oap: MaKaia TakeIpblObl OoiibiHIIa 1311y (Entrées),
nBIGBICTAY apKbUThI 1371ey (Phonétique), sTumornoruscel Goitbiama i3ney (Etymologie), muTara GoiibiHIIa
i3aey (Citations), OYkin ce3mikTiH MOTiHi Ooiibiaiia i31ey (Texte) (Mopens Mopens, 2008: 132-133).

CeznikTep TUIMIH CO3/IK KOpPbIHA Kapail YHEMI TOJIBIFBIT, ©3repill JKOHE KAHAPBIN OTHIPAIIBI.
DNEKTPOHBIK CO3/IKT1 TOJIBIKTBIPBII OTHIPY aca YJIKEH KYII IEeH KapKbIHbI Tanan erneial. CoOHIbIKTaH
TUT OMIPIICHITH apTTHIPYIBIH OIpAeH-01p KOJIBI OChI BE€O-CO3IKTEP 931psey OOJIBIT TaObLIa b,

Beb6-co3mikTep/ii xxacayIblH MbIHAAAW KABIHABIKTAPHI 1a Ke3ECe/i:

1. AxnaparThlK TEXHOJIOTHUSHBIH KapKbIHIBI JaMybl 3JEKTPOHIBIK MiaTdopmanap (cairrap),
OarmapiiamManap MeH KOChIMINIATIap IbIH T€3 eCKipyiHe KoHe *KaHa OybIH Mal1alaHyIIbUIaphIHA KapaMChI3
00JbIN KaslyblHA oKenyl MyMKiH. COHJIBIKTaH 3aMaHayu JIeKCUKorpadrapra Tek ce3AiK KOpHbl FaHa
YKaHapTHail, COHBIMEH Oipre Co3/iK OpHaIacKaH TutaT(opmaiapisl 1a sKaHapTHIT OTBIPYFa Typa Kelei.

2. ByriHTi CO3MIKTIH 3aMaHayl KOMITBIOTEPIIIK 3JIEKTPOHJIBIK HYCKACHIHIA CO3/IK KOp FaHa eMec,
COHBIMEH Olpre KeITereH FajabIMIap MEH FhUIBIMU MEKTENTEPAiH €HOCKTEepIHIH HOTHKENEpIH OIpIKTIpY
KaKeTTUIiri ae Tyapl. KenrereH rambIiMaapablH €HOCKTEPIHAC TUT TApUXBIHAAFBI SPTYPIl Ke3eHIACPiH
JIEKCUKAaJIBIK 0a3achl, Ppa3eosIorusuIbIK KOPbI JKUHAKTaJIFaH.

3. XKaHna 37eKTpOoHIBIK CO3IKTEP Al MIBIFAPYIIBUIAP CO3IIKTI KOMMEPIUsFa alHAIBIPYbl MYMKIH.
SraMN naligananynsIapFa TETiH OepyliH OpHBIHA, alf CaliblH HEMECE JKbIJI CAlibIH TYCETIH TaObIC KO31HE
aHaApIpy Kaymi ne Oap. MyHpait skarmaiiael OoJjapIpMac YIIiH TadJalaHyIIBIHBIH CYPaHBICHIH
KaHaFaTTaHJIBIPY MaKCcaThIHa MEMJIEKETTIH KOJaybl aca MaHbI3/bl (Decenko, 2015: 47).

OchiHIall KUBIHIBIKTapFa KapaMacTaH, 3JEKTPOHIBIK CO3IK OacragaH IIBIKKAH CO3AIKTep.i
OipriHzmen BIFBICTRIpYAA. COHABIKTAH 3aMaHayd KOMITBIOTEPJIIK AIICKTPOHJIBIK CO3MIKTI JKacaWThIH
MaMaHIapblH, MEKeMEeJIePiH 0acThl MIHIETI — KOJIIaHYFa KEHLUT 9p1 bIHFaiIbl, oMOeOan, TUIAIH OapbIK
caJlachlH KaMTBbIFaH, MailaJaHylIbIHBIH CYpaHbICTApblH KaHAFaTTaHIbIpa ajaThblH, KOFAMHBIH OapiIbIK
caJlachlHJIa Taiiiara acaThIH CO3/IIK )Kacay.

DNEeKTPOHBIK CO3IKTEP 11 K€3 KEJITeH ajaM TUI1 3epTTeyre, Tl OipIikTepl Typaibl akiapaT aryra
KOHE e3re TUINI yipeHyre maiganaHa amajsl. Tin YHpeHyHe >JIEKTPOHMBIK CO3IIKTI MaiiamaHybIH
TUIMIUTITH gonenaey makcateinna H. Capmuna, A.M. Sypu, X. Pecuagu MuaoHe3ussHbIH OacTayblin
MeKTeOIHIe OKUTHIH § jKacTarbl 45 OKYIIbIFa arbUIIIBIH TUTIH MEHrepy OOHBbIHIIA TIXKIpUOE OTKI3Ii.
Hormxecinae ameKTpoHIBIK CO3MIK OKYIIbUIAPAbIH OeNCEeHAUTIrT MeH CO3MIK KOP/Abl KeHEUTyre NereH
BIHTACHIH apTThIpFaH (Sarmila, 2023: 43). C. Kapamu men M. /[x. PuacaTtu ne Tinai yiipeTy xoHe yiipeHy
OapbICbIHAA AIEKTPOHABIK CO3IIKTI KOJJAHYIbIH MaHbBI3BLUIBIFBIH KOKKA IIBIFApyFa OOJIMaNTHIHBIH
aiftazpl. ONTKeH]1, OUTIM amylbUIap/ bl OKBITYILIBIFA TOYENIUTIKTeH apbliTaabl. O yIiiH OUTiM amynsuiap
AIIEKTPOH/IBIK CO3IKTI O1TiM any yaepicinae THiMAl naiinananyasl yiipenynepi kaxet (Karami, 2023: 2).
bynan snekTpoHABIK CO3MIKTI TUIAI 3€pTTEy MaKcaThblHAa FaHa eMec, COHBIMEH KaTap OTaHJBIK KOHE
HIeTeNJIIK a3aMaTTapra Tl YHpeTy cabakrapbl YIIIH YTHIMABI Naiifananyra OOJATBIHBIH KepyiMi3re
OoJaapl.

CaiiTTa OpHaNacKaH IEKTPOHIBIK CO3MIKT1 OpTYpIi TAKbIPBIITAPMEH OalbITYFa 60aabl. MbIcabl:
onebueTTany, cropT, eHep, Tapux T.0. COHBIH iIIHAE CHOPTTHIK MeTadopaniapMeH TOIBIKTHIPHUIFaH
ANEKTPOH/IBIK CO3MIKTIH ko00ackl Typansl O. KapabyroBa 1.0. e31epiHiH MakanackiHAa OassHaanasl. OHma
YKpauH TULAI CIOPT KOMMEHTATOPJIAPBIHBIH CO3JEPIHEH Ka3bUIBIN aJbIHFaH CIOPTTHIK MeTadopanap
enriziirex (Karabuta, 2020: 45-46).

Conpnaii-ak M.JI. Mapyc ABBYY Lingvo x6 »oHe MyabTUTpaH 3J€KTPOHIBIK CO3IIKTEpiH Tagaca
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(Mapyc, 2015: 68-70), I''A. ManesipoBa, K.H. BaiicanbaeBa, A. MOpailbIMKBI3BI MaKaJlajgapbIHIa
MynbsTuTpaHn, Promt xone KemOpumk (Cambridge Dictionary) 3MeKTpOHIBIK CO3MIKTEpIHE CHUIATTaMa
oepin eteni (Manmpsposa, 2021: 320). T.C. Kpurudenn makanaceinna BusyBopiac cesmiri tanmaHca
(Critchfeld, 2017: 318-322), T.b. BempeBa Dictionary.com joaHe OneLook Dictionary Search
ANEKTPOHJIBIK CO3MIKTEPiH KapacTeipaasl (Bemnpesa, 2017: 165).

3eprreymi P.B. Ky3semuna Oxchopn arbUIIBIH CO3INiHIH OUTIM Oepy calackiHma OepeTiH
MYMKIHJIIKTEpI MeH epekmernikrepin kapactbipca (Ky3semuna, 2021: 179-186), D.AxumoBa MeH
B.AKuMOB MakanacelHIa JAUAICKTLTIK (Ppa3eosoru3MAEpaiH IEKTPOHIBIK CO3TIKTEPIH, IEKTPOHIBIK
KapTOTEKaHbl aBTOMATThl TYpPAE »KacayblH alfblliapTrapbl aitbuianel (Axkumona, 2013: 1-3), an
EKTPOHMIBIK aydapMa CO3JIKTI OpPTYpdl JEKCUKOTPAQHSUIBIK CO3TIKTEpi KAMTHTBIH KEIICH1
AIIEKTPOHABIK CO3IKKE aifHaNABIpY xkoaapeiH A.H. EppemoBa e3 MakanaceiHia apTypIai IepeKKe3aepre
curreme xacait oteipa OasHnaiasl (Edpemona, 2015: 40).

Kazak tin OuriMiHze nexkcukorpagusi MEeH TepMUHOrpadusaarel OacrajaH IIBIKKAH CO3JIK
TYPJAEpPIHIH YKCAaCTBIFbIH (ayaapMma, TYCIHIIpME), OJapJblH MakcaT-MiHJeTTepiHe OallIaHbICThI
aliplpMamibUIbIKTapblH E. ©011paciioB e3 eHOerinae aran erce (O06aipaciios, 2005: 34), ka3ipri Ka3ak
JIEKCUKOTPa(HUSCBIHBIH JJIEKTPOHIBIK co3likTepre Aeuinri tapuxsl I'. KeOjaeHoBaHBIH MakanmachlHIa
Kapacteipbiiaasl (Ke6aenora, 2013). Consimen karap C.K. KyimaHnoB xoHe T.0. OipieckeH aBTopiap
MakanachlHga Kazak TUTIHIH YITTBIK KOPIYChl KYpaMbIHAAFbl TEPMUHOJOTHUSIIBIK IIKOPIYC 331piey
OapbIChIHIAa Oe€JiceHIl Typle KOJAaHbUIFaH termincom.kz Ka3ak-opbhIC TULACPIHIETT CallabIK
TEPMUHOJIOTHSUTBIK KOPFa apHaJFaH TEPMUHOJIOTHSUTBIK JIEPEKKOP TYpatbl 3epTTey xkacanraH (KyimaHoB
xoHe T.0., 2024: 155-165).

ATtanFaH FRUIBIMU 97ieOMeTTep/Il, MIETeNIIK EKTPOHIBIK CO3AIKTepAl O1p-0ipiMEH CabICTHIPHII
Tangai keme, Mmakananga A. baiTypceiHwIbl atbiHAarel Tin OuTiM1 HHCTUTYTHI 93ipiiereH «Ka3ak TiiHIH
oM0ebanm SIEKTPOHABIK CO3MITIHIHY) CHUIMAThl, ©3re OTAaHJBIK CO3IKTEPMEH YKCACTBHIFBI MEH
allbIpMaIIbUIBIKTapbl HAKTHI MbICATIZIAP apPKbLIbl KOPCETLIIL.

HorTu:xesiep xoHe TAJNKbLIAY

XXI raceipia Ka3ak TUTIHAE OacrajiaH MIBIKKAH CO3IKTEePIiH JaMybl MbIHA KaJlaMIapIaH TYPaJbl:

1. bacnagaH mIBIKKaH CO3/IKTEP CKaHEPIIIK ammapaTTaH oTy apKbUIbl AIeKTPOHABIK pdf, epub, jpeg
YKOHE T.0. HYCKaJlaphl 931pJIeHII, OKYJIbIKTapFa apHAJIFaH CallTTapFa CalblHy KEPEK;

2. Pdf, epub, jpeg xoHe T.6. HYCKanmapaarbl AMEKTPOHIBIK CO3IKTEP/I1 OKBIN KaHa KOMMaMl, OHBIH
MOTIHJIEPIH aBTOMATTHI TaHY apKbLUIbI «TIPUITI», KYPaMbBIHIAFBI CO3CP/II 131Iey, Kollipy, «doc» HycKara
ayBICTBIPY MYMKIHJIII'T OOJTY KEPEK;

3. bipHemie ce3mikTeri akmaparTapAbl CYpbINTam, KOChIMIIA aKlapaTrTapAbl KOCHII, aepOec
JEpeKTep peTiHae (KiTam KyHiHAe eMec) MHTEpHETTErl IutaTdopmaliapra Cajbil, MaliJalaHyIIbIHBIH
(amaMHBIH) KOKETiHE Kapai KepeK aKIapaThlH CY3TUIEp apKbLIbI 13/1ey OaThipMackl 00Ty Kepek T.0.

bi3 oTaHABIK AMEKTPOHABIK CO3IKTEP/I1 OJIapAbIH TYP1 MEH HYCKalapbhlHA Kapail: 6acrajaH MIbIKKaH
CO3MIKTEP/iH AJIEKTPOHABIK HYCKAlapblH >KMHAKTaFaH BeO-CO3MIKTEp, NaiijaiaHymbUiap YIIiH
ANEKTPOHJBIK IIaTopMaapia o3IpJeHreH BeO-CO3IIKTEp KOHE JKHMBIHTBIK CO3JIKTEp TYpJiepiHe
xikrenik (Kecre 1).

Kecte 1 — OTanapIK 3JeKTPOHABIK CO3MIKTEPIIH TYpJIepi
Tabnuma 1 — Buapl 0Te4eCTBEHHBIX DJICKTPOHHBIX CII0Bapeit
Table 1 — Types of domestic electronic Dictionaries

Ce30ixmiy mypaepi DniekmporoviK co30ikmep
BacmagaH mIBIKKaH CO3IKTEPIiH DNEKTPOHABIK MEMIICKETTIK KiTalmxaHa KOPBIHBIH KaTaJIOThI
AIEKTPOH/IBIK HYCKaaphiH kuHakTarad BeO- | (https://kazneb.kz/), TinTaHBIMIBIK SIEKTPOHIBIK KiTalXaHa
CO3TIKTED (https://tbikitap.kz/), Cesrekcep (https://soztekser.kz/)
[Nafimamarymis! YIIiH 3IEKTPOHIIBIK Ewmie.x3 (https://emle.kz/), Ce3mik.x3 (https://sozdik kz/), TepmuaKOM.K3
wiaTopmanapaa a3ipaenres Bed-cesmikrep | (https://termincom.kz/), Kitam.k3 (https://kitap.kz/)
JKUBIHTBIK co3IKTED Ce3snikkop (https://sozdikqor.kz/), CnoBonenus

(http://kaz.slovopedia.com/), JIyrar cesnikrep (https://lugat.kz/)

bacnanan mIbIKKaH CO3IIKTEPiH AMEKTPOHIBIK «pdf» HycKamapbelH KMHAKTaFraH Ka3zak TUTIHJETi
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OTaHBIK BEO-CO3IIKTEpre TOMEHET1 IIaTdopmanap Kataibl:

1. DnekTpoHIBIK MEMJICKETTIK KiTamxaHa KOopblHBIH KaTanorsl (https://kazneb.kz/) — ka3zaxmia
AIIEKTPOHABIK KiTarTapIsIH KOPbI KOl pecypcTapabiH 0ipi. MyHIa ce3aiKTep/ai OHJIaiH ambln oKyFa, 3D
TaHBICYFa KOHE )KYKTeyre 00Jaabl,

2. TinraHbeIMABIK 2NeKTPOHIBIK KiTanmxaHa (https://tbikitap.kz/) — ka3ak Tin OUTIMIHIH FBUIBIMH
eHOeKTepi MEH CO3IIKTepiH KaMTBIFaH JIEKTPOHABIK pecypc. byn minardopmana cesmikke apHaiibl
napakiia apHajbIl, TUT OUTIMiHE KaThICTBI OapiIbIK AJIEKTPOH/BIK CO3IIKTEp KUHAKTAJFaH,

3. Cesrekcep (https://soztekser.kz/) — maiimananympurapra KUpWJl KOHE JIATBIH Trpadukazapsl
OOWBIHINIA TUIJET] )KEeKe 971c0M Co37iep MEH OJiapFa KaJlFaHATBIH KOCHIMINATAPbI, CO3 TIpKecTepl MeH
ceiinemaepai opdorpadusuIbIKk HOpMara cail *a3bUTybIH TEKCepe alaThiH iatdgopma. by matdopmama
«Opdorpadusuibik ce3iKTiHY, «TepMuuaep co3airi» MeH «Kuirik co3mikTin» «pdfH ¢popmarsl, conmaii-
aK MOHoTpadusIap MEH MakKajaiap, Coisiey MeH jka3yFa KaThICThI ayJIH0 JKOHE OeifHe opicTep OepuireH.

A maiiananyIbl YIIH 931pJICHTeH IeKTPOHBIK MaTdhopManiapaarsl Be€0-Co3IIKTep MbIHAIAp:

1. Emne.x3 (https://emle.kz/) — xa3zak TutiHiH opdorpadusIIbIK MEKTPOHIBIK 06a3ackl. CailTTa Ke3
KEJITeH Ce3/l1 Tepil, IYphIC >Ka3blIyblH Tekcepyre Oonanel. Jlepekkes perinae 2013 xvuirsr H. Yonu,
K.KynepunoBa, A. ®aspunkanoBa, K. McaeBa, H. OwmipxaHoBa, A. OmipOexoBa KypacTbIpraH
opdorpadussik co3aik oepinred. Co3aikTe qapa *oHe KypAeli co3ep, ppazeosorusmaep, TEpMUHED,
yIBIM, MEKEME aTayiaphl, TPAaHCIUTEPALUACH! (OYPBIHFBI HYCKACBIMEH), IbIOBICTATYbI T.0. KAMTBIIFaH;

2. Cesnik.x3 (https://sozdik.kz/) mnardopmacel — Ka3ak TiUTI MEH OPBIC TUTI apachIHIAFBI CO3IEPIi
HEMece co3 TIpKeCTepiH, (ppazeosorm3mMIEp/Ii ayaapyFa OarbITTalIFaH BeO-co3iK. MyHa co37ep/Ii KHPUIT
YKa3ybIH JIATBIH TpaduKachkiHa TpaHCAUTEepanmsuiay MyMKiHairi 6ap. Cesikre camanap, XaJablKapabIK
¢doneruka aminneci (XPO), ce3aepAiH MarblHaJIaphl (aybICalibl, KAPFBIC, KOHEPTE€H), MaKall-MaTeJIep
KoHe T.0. apHailbl KepceTUIreH;

3. Camanplk TEpMHHJED, OJIAPIBIH OPBIC TUTIHAETI aymapManapbl, OEKITUIreH >XbULAAphl JKOHE
opTypii canamapiarel  KojmaHbichl — Tepmmakom.k3  (https://termincom.kz/) mnmaTdopmackiHma
KamThuFaH. Mynna 30 TOMIBIK Ka3aKIIa-OpbICIa, OpbICIIA-Ka3akiia Coe3JIKTEp, OeKITUITeH
TepMuHIepAiH 1971 KbpU1oaH COHFBI KbUIIAP apabIFIHIAFEI OAPIIBIK JKHHAFbI, TIOH CO3JIEP CO3AIrHILT1
TEPMUHJIEP OPBIC TUTIHJET1 ayapMachkiMeH Oipre kesnmecesi. I3/ey KoJbIiHaH cananap OOMBIHIIA JKOHE
OCKITUITEH J>KBLIBI OOWBIHINA TEPMHHACPAl BIKIMIaMaan i3xeyre Oomaapl. [lmatdopmanbeiH OacThl
KEMIIUTITT — TePMUHOJIOTUSIIBIK TYCIHIIPME CO3IIKTEPIET1 TEepPMUHACPIIH AePUHULIUIIAPEI OEpIUIMETeH;

4. bec MbIHHAH aca KiTanThl OKY JKoHE ThiHAay Iuiatrdopmacel — Kiram.k3 (https://kitap.kz/). byn
matdopmanarsl ce3aikke «Kazak TitiHiH omOebarn ce3iri» nerex aray oepinren. Cesnikke «Kazak Timi
TEPMUHJICPIHIH CaJalblK FBUIBIMH TYCIHIIPME CO3Jiri», SHIUKIONEIUsIap, miarpopmara eHTI3UIreH
OapabIK KiTanTap T.0. eHriziireH. Ce3l i37eTeH/ Ie COJI CO3/1H o3 TalObl, NeUHHUITUAIAPHI, XaTbIKapaJIbIK
aTaybl, OpbIC TUTIHJIET1 aylapMachl, IIbIFapMaiapAaFbl MbICATIbI OEPUITeH.

Mpicanbl, «TaKTa» CO31H 13/IeTeH/Ie MbIHAIall HOTHKEJEp LIBIKTHI:

a) 3aT ecim;

o) neduHUIMATIApEl: OOPMEH Ka3yFa JaWbIKTAbBII jKacalFaH Kapa He KbI3bLI TYCTI OKY KYpallbl;
TYpl KYIaKTaHABIPY, >XKapHaMma, KYHIENIKTI xabap, raszer »oHe T.0. UIIHETIH apHayjibl TakTaii;
KYpbUIBICTA, YIJIEpAIH, FUMapaTTapAblH jkKoHE T.0. iIi-CBIPTBIH KalTayra, €lIeHIe Teceyre, TeOeciH
xabyFa maiganaHblIaThlH KYPBUIBICTBIK KYPBLIBIM;

0) MbIcayIIap: COIMAIKMCTIK MIHJIETTEME JKa3blUIFaH TaKTa €pekIne ko3 TapTarblH («COoIuaaInucTiK
Kazakcran»); TakratactaH (TpaHHT, MOpMJIp), OETOHHAH, TeMip-O€TOHHAH, KepaMHUKaJaH, THIICTEH,
acOeCTIICMEHTTEH, IIBIHBIAH, aFalliTaHd koHe T.0. manbiHaanaasr (K¥ ) T.6.

benrini 6ip ce3 Typaibl aknapaTTsl OipHElIe CO3/IK iIIIHEH Tayblll, )KMHAI OepeTiH XKUBIHTHIK BEO-
cesikrep 6ap. OnapabIH KaTapblHa MbIHA CO3/IIKTEP Kipei:

Ce3snikkop (https://sozdikqor.kz/) nnarpopmacs! — ce3nepaiH JepUHULUATAPBIH, CHHOHUMEPIH,
OMOHMM/IEPIH, aHTOHUMJIEPIH, (Pa3eoJIOTUSIIBIK KoHE ce3 TipkecTepAl, ceimemuepni «Kaszak omgeOu
TiTiHIH ce3airinen», M. Kamkapunin «Typik ce3airinen», b. Kanuentin «Ka3zak TiniHIH TyciHAIpMe
ce3airinen», «Kaszak TiiHiH allMaKTBIK CO3/IIT'IHEH» T.0. KONTET€H CO3AIKTEP MEH YHIIMKJIONEAUSIIAp IaH,
OKY KypajjapblHaH i3/ileyre MyMKiHAIK OepeTiH ruatdopma. byn minardopmana cesznepain ce3 Taldbl,
NeUHUIMSUIAPBI, JCPEKKo3i, JaThIHIIA TPAHCIUTEPAlUsACHl, KeWOip ce3aep MeH CceuIeMaepaiH
JBIOBICTATYBI OEpINTeH.
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Kazak TiniHzgeri kenrereH co3MIKTepIiH KOPbIH KYpalThIH Mu1atdopmanapasiH 6ipi — CnoBonenus
(http://kaz.slovopedia.com/). byn mnardopmanapaa MeiHamad ce3mikTep ke3neceni: Kaszak TimiHiH
Tycinaipme ce3niri, Kaszak TuniHiH aiitMakThIK ce3airi, Kasak AocTypii MoOAEHUETIH IH SHIUKIONEIUSIIBIK
cesniri, ®unocodusibik TepMunaepain cesairi, b. KamuestiH «Kaszak TilTiHIH TYCIiHAIpME CO3IIri»,
Cunonumzep cesniri, ApaOia-kaszakia Tinamap, Kazakia-arpUIbiHIIa ce3/aik T.0.

Jlyrat cesmiktep (https://lugat.kz/) — ArpummbIHIIA-Ka3aKma ce3ik, OpbIciia-Ka3akiia Co3ik,
Tycingipme ce3mik, Typikmie-ka3zakma ce3mik, AWMakTeIK ce3aik, Opdorpadusibik  ce3mik,
CunoHuMmzep ce3iri, Apalira-Ka3akiina Ce3IIKTep/i KAMTUTBIH )KUBIHTBIK CO3IIK.

By cesnikTeH «yit» cO3iH 137IeTeH/IC MBIHAAN HOTHUKE IIBIKTHI:

1) Kazakuia-arpuiisinina ce3aik: house (yit (Fumapar)), family (yit imri), block (yit ana6sr) 1.0.;

2) Tycingipme ce3mik: yii — Oenriai Oip KOFaMABIK KaKETTUTIK YINIH HaiJalaHbLIATBIH OPbIH,
MeKeMe; Y 11 — yi azaMaapsel, 0TOackl Myluenepi; yil ueci — yi Koxacsl T.0.;

3) Kazakmra-opeiciia ce3ik: yit — rHe30 (TepeH.) (IoMalHuil ovar), ABOp; YH ilIiH COHICY —
JICKOPUPOBAHHKE C. ~ IOMEIICHUS T.0.;

4) CunoHuUM/IEp CO3MIri: Oacmana; yi i — otbacel, ®aHys T1.0.;

5) Kasakia-apaOiia ce3aik: Jj ,<w 1.0.;

6) Kazakma-rtypikiie ce3uik: ev (yit); ev i¢i (yi imi) T.0.

ATtanFaH ce3fiKTep/ieH OeJiek KenTereH ce3 OeH Ce3 TIPKECTEepAIH MbIcajaapbl MEH OJIapJIblH
JEPEeKKe3Iepl )KMHAKTaIFaH HHTepHeT miatdopma 6ap. Om — A. balTypchiHYIBI aThIHAAFRl T1iT OLTiMi
WHCTUTYTBIHBIH KapToTeKanblK KOpbiHBIH TBW kaprorteka (https://tbikartoteka.kz/) mmardopmacsr.
MyHnpa ka3ak Ti1 OUTiMi FaabIMIaphl OHIp-OHIPACH, Ta3eT-KypHAIIapAaH KUHAFaH )KeKe o1e0u co3nep,
co3 TIipKecTepli MEH OJIApJIbIH MBICATIAPBIHBIH KONTEereH KapTOTEKAaChl CKAaHEPJCHTeH HYCKalTaphl
KUHaKTaJIFaH. MbIcalibl, «alal» CO31H 13/IeT€H/Ie MBbIHAIall MbICAJIap MIBIKTHI: «AjaH MeH KpITIIaKThI
JKEHE aTMalThIHBIHA KO3l KETKeH MoHroymap Kpimmmakrapra kem TapTyMeH «ceHjaep 0130eH KaHaac
eNCciHaep, anaHaap 0eTeH XypT, 013 ceHaepMeH OITIMre Keiemi3, oyiapra OOJBICYIIBI OOJMaHIapy Jem
kici cannel», «Contyctik KaBka3mga TypaThiH ajlaH >KYPTBl «MOHFOJIFA OIpIrill Kapchl TYPAWbIK» AT
Kpimmakrapaer 60bICyFa MIAKBIPABD JKoHE T.0. COHBIMEH Karap Kas3ak TUIIH MEHTrepin »KaTKaH
azamarrtapra apHanran — Tuikypan (https://tilqural. kz/) mnaTdopmacs! na ke3aeceni. by miardopmanars
co3ik Al — kapanaiibim neHrei, A2 — 6a3anbik neHreit, Bl — oprta, B2 — optagan xorapsel, C1 — »oFapsl
JEHTeHIIep Il KAMTUIBI. Op JIEHIeH OpTYPJIi TAKBIPHINITAPIbI, MBICAJIBI, OYECKOMIBIK, IEHCAYIBIK, MEHIH
MYMKIHIIKTEPIM JXK0HE T.0. KaMTUIbl. MyH/Ia Ke3 KEeNreH co3/l 137ey MYMKIHIIr KapacThIpbUIMaraH.
TakpipeinTapaa ce37iep MEH €3 TIpKECTepl JKOHE OJapblH AbIObICTANTYBI a Oap.

DNEKTPOHBIK CO3/IK JKacayJIblH XaJbIKapaJIbIK TaKIpuOenepiH KapacThIpablK. OnapaplH imIiHae
Kecre 2-me Toyenciz memnekerrep aoctbirbiHa (TMJ]) Myme MeMiekeTTepAiH AJICKTPOHIIBIK
ce3ikTepine xanmsl moury xacanasl. An Kecre 3-te ¥npioputanus, AKLL nen Pecelinin 31eKTpOH/IBIK
CO3JIKTEpl CUIIATTapblHA Kapai TypJiepre OemiH/I.

Kecte 2 — TM/I-ra my1e MeMJIEKETTEPAIH JIEKTPOHIBIK CO3TIKTEP1
Tabnuma 2 — DnekTpoHHbIE coBapu rocyaapcts-awieHoB CHI'
Table 2 — Electronic Dictionaries of CIS member States

Enoep DnekmporoviK co30ikmep

Osepbaibkan | Obastan cesmiri (https://obastan.com/)

Keipreiscran | Dn-Cesayk.kr (https://el-sozduk.kg/), Dn-Cesnyx (https://tamgasoft.kg/dict/)

O36ekcTan JIyrart.y3 (http://www.lugat.uz/), Opsicira-e36ekie onnmaiia aymapma men cesmik (http://solver.uz/),
Koci6u aymapmanbsi oriaiin cepsucinin cesiri (https://freelance.from-to.uz/dictionary)

Toxikcran 3adap YCcMOHOB aTBIHAAFEI AKIMAPaTTHIK TEXHOIOTUSIIAPAEI TAMBITY OPTaJIBIFBIHBIH CO3MIT1
(https://tajlingvo.tj/ru/online-slovar), Jyrat (https://lugat.tj/), Odro6.xom (https://oftob.com/), Opsicma-
toxikme ce3mik (https://russko-tadzhikskij-slovar.slovaronline.com/), Boxauy (https://vazhaju.tj/),
Caxuda.mx (https://sahifa.tj/)

ApMenus Bapapawn.py (http://brrn.ru/ru/brrn), ISMA rtycianipme cesairi (http:/translator.am/ru/index.html)

Benapyco Crkapuuk ce3niri (https://www.skarnik.by/), Opsic-6enapyc cesniri (https://russko-belorusskij-
slovar.slovaronline.com/)
Monnosa MonoBeHuuIiH opbiciia-moino/pymeiamia cesairi (https://mww.moldovenii.md/md/lexicon), Pymbia

timinig cesmikrepi (https://www.dex.md/)
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Kecre 3 — XanbIkapalbiK 2JIEKTPOHJIBIK BEO-CO3TIKTEPIIH TYpJIiepi
Tabnuua 3 — Tunbsl MeXAyHApOJHBIX AIIEKTPOHHBIX BEO-CI0Bapeit
Table 3 — Types of international electronic Web Dictionaries

Ce30ixmiy mypaepi DnexmpoHObIK co30iKmep

Aynapma ce3zikTep ABBYY Lingvo x6, Mynsrutpas, Promt, Polyglossum

OMbeban co3mikrep Cambridge Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, Collins Dictionary, Thesaurus.com,
Dictionary.com

Tapuxu ce3nik Oxford English Dictionary

Cenr ce3fikrep Green’s Dictionary of Slang, Urban Dictionary
Busyannsl cesmikrep | Visuwords, Visualthesaurus

TycinaipMe co3/iK Ozdic.com

JKHUBIHTBIK Co3/iK OnelLook Dictionary Search

A. BaittypcbiHyiibl aThiHAaFb! Tl OUTIMI MHCTUTYTBI OTaH[BIK KOHE XaJIbIKapajblK TOXipudenepai
€CKEepe OTBIPBIN 3IpJIEreH, MaiJalaHyllibulapFa apHaIFaH TYHFBII Ka3aK TUIIHE apHajifaH oMOeoOar
anexTpouaAbIK ce3mikTiH (https:/thisozdik.kz/) cumarraper Kecre 4-Te kepceTini, an OHBIH OTaH/BIK
AIIEKTPOH/IBIK CO3AIKTEPMEH YKCACThIFbl MEH aiibipMaliblibiFbel Kecte 5-te 6epuni.

Kecte 4 — Kazak TutiHiH oMOe0an 31MeKTPOHIBIK CO3AIrHIH oMOe0an cunaTTapsl
Tabnuia 4 — YHuBepcallbHbIE CBONCTBAa YHUBEPCAIHHOTO JIEKTPOHHOTO CJIOBAPS Ka3aXxCKOTO SI3bIKA
Table 4 — Universal properties of the Universal electronic Dictionary of the Kazakh language

Axnapam mypi Cunammamacsi
Peectpitik ce3 TypaJibl aknapar Keke TyOipaeH KypanraH ce3aep FaHa emec, Ae(hUCIICH JKa3bUIFaH CO3/i
pEECTPACH aHbIKTabI.
OpdorpamMmMainbIK akKmnapat JypbIc xoHE KaTe HyCKaJlapbl KepceTei.
Cauara KaTbICTBI aKmapar OpTypiii cana OolblHIIA OeNTijeHIMIH KepceTei.

Tin urepy neHreiiine KaTbICTBI aKIapar | Op ce3i MbIHa TUI UTepy JACHIeiiepiHe Kapai i31en Tabaibl:
Al — xapamnaifbIM JeHren

A2 — OasanbIK OeHrei

B1 — opra genreit

B2 — opTtanan >xorapsl AeHren

C1 —xorapsl feHreit

OTUMONOTUSICHIHA KAaTBICTBI aKIapar Ce3iH Kail TUI/IeH NIBIKKAHBIH APTThI KbICKAPTYJIApFa Kapamn aHbIKTayFa
Ootaabl. DTUMOJIOTHACHL COM TLIIIE YKAa3bUIFaH.

XaJblKapajblK aTaybl Typasibl aknapatr | TepMuHHIH JIAThIH, TPeK, T.0. Tijep/eri FhUIbIMH 0anamachl OepiireH.

Opdodnusibik aknapat 1) ayauomen Gepinren
2) TpaHCKPHIIHUSICBIMEH GepisreH.
I'padukanbik aknapat Kaszak »a3ybIH JIaThIHFa KOIIipy MOCENEeCi eCKepiTil, Ka3ak TUTIHAET] JIaThIHIIIA
TPAHCKPHITITUSICHI OepisireH.
I'paMMaTHKaNBIK aKmapar 1) ce3 Kypambl MCH TYJIFACHIH aHBIKTAHIBI

2) o3 TaObIH aHBIKTANIBI
3) cesmiH anapl-apThIHAH TIPKECETIH CO3/eP i AHBIKTANIBI.

JIeKCUKOIOTUSAIBIK-CEMAHTHKAIIBIK, 1) MarbIHACHI

aKmapar 2) MbIcaIapsl

3) OMOHHMIIK KaTapsl

4) CHHOHHMIIK KaTaphl

5) Kasak TiiHIH YWITTBIK KOPITYCHIHIAFBI MBICAIIAp MEH TIIIIK AepEKTEp

Oepineni
6) Kasak TiTiHIH WITTBIK CO3/iK KOPBIHAAFE! (KAPTOTEKaIarhl) MBICAIIAP
OepinreH.
DpazeonorusIIBIK Opici Typabl 1) dpaseonoruzmmuep
aKmapar 2) (dpaszeonormMIepIiH JeGUHATHAIAPEI
[TapemMuonOrMsUTBIK ©pici Typasbl Makan-matennep Oepinren.
aKmapar
AynapMaisIK epici Typajibl aKmapar 1) opsic TimiHE aygapaast

2) aFBUIIIBIH TiJTiHE ayaapaibl
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Kecre 4 xanracser / [Ipogomxkenne Tabmuipt 1 / Continuation of Table 1

OMOHHM/IIK ©pici TypaJibl aKnapaT Op OMOHHMHIH MBIHAIail TUIIIK aKapaTTapsl OepiireH:
1) ce3 Tabbl

2) MarbIHAChI

3) camacel

4) MarpIHACHI

5) MbIcangapsl

6) cuHOHUMIEPI

7) TipkecimMmimiri

8) dpazeonoruzmaepi
9) opbicmacel

10) aFbUIIIBIHIIACKI

Kecre 5 — Kazak TumiHiH omM0e0an 3JIE€KTPOHIBIK CO3AITIHIH OTAHJBIK 3JEKTPOHJIBIK CO3IIKTEPMEH
YKCACTBIFbI )KOHC aﬁLIpMaHIBIJIBIKTapBI

Tabmuma 5 — CxojacTBa W pa3juyusl YHUBEPCATHHOTO JJIEKTPOHHOTO CJIOBapsi Ka3axCKOTO S3bIKa C
OTCYCCTBCHHBIMHU 3JICKTPOHHBIMU CJIOBApPsIMU

Table 5 — Similarities and differences of the Universal electronic Dictionary of the Kazakh language with
Domestic electronic Dictionaries

Kasax mininiy ambeban 31exkmponovix co30i2IHIK 0MAaHObIK 31eKMPOHObIK, CO30IKMePMeH YKCACMblbl

OprypJi cana OolibiHIIA OENTiICHIMIH KOpceTet.

Ce31iH Kail TUIJIeH NIBIKKAHBIH IAPTThI KbICKAPTYJIApFa Kapam aHblKTayFa 0onajbl. JTUMOJIOTHSICHI COJ TiJIJIE K a3bUIla Ibl.

Kazax >ka3ybIH JIaTBIHFa KOIIIpYy Macelieci eCKepilin, Ka3ak TUTIHIET JaThIHIIA TPAHCKPHITIHSCHI OepijireH.

Co3 TaObIH aHBIKTAN/IBI.

Ce31iH aJ1/IbIH/Ia )KOHE COHBIH/IA TIPKECETIH CO3/Iep/li aHBIKTaIbl.

Ce3 MarbIHACHIH, MbICAJIIAPbIH, OMOHUM/JIEPIH, CHHOHUMEPiH Ta0a/ibl.

Dpazeonoruzmaep neduHuLMsIIApbIMEH Oipre OepijireH.

Op OMOHHMMHIH MarbIHACHI, €63 Ta0bl, MAFbIHACHI, MBICAJIJIAPHI OepisreH.

XKexke cesnepii opbIc )KOHE arbUIIIBIH TUIIEPIHE ayaapaibl.

OpbodnusiIbIK aKnapar ayIMoMeH OepiJireH.

Ce3 KypaMbIH aHBIKTAHabI.

Ativipmanvlibizel
Kazax mininiy ambeban 51ekmponobiK co30iei OmaHObiK 31eKmpoHObIK CO30IKmep
XKeke TtyOipJeH KypanraH ce3iep FaHa emec, | Tek xkeke TyOipJeH KypaiFaH ce3aepal i3aeii.
JeducIieH Ka3bUIFaH CO3/li PeeCTPICH aHBIKTaIbl.
JlypbIc koHe KaTe HyCKalapabl KepceTe/i. Tek qypbic HYCKAChIH FaHa KOpPCETeI.
Op ce3ni Tijn urepy JeHreiiepiHe Kapail i3zen | Op Ce3[i Tij Urepy JeHreisiepine kapait i3nemeiini. Cesnep sKanibl
TabaIpl. JICHreiire Kapaii 0etiHim, Oip )epre »KHHAKTAIl OeplIreH.
TepMHUHHIH JaThIH, TPeK, T.0. TimepAeri FbUIbIME | TepMHHHIH JaThlH, TIpeK, T.0. TiJAepAeri FbUIBIMH OalaMachl
Oamamachl Oepiirex. OepinmMereH.
Op¢odrnusbIK aKnapaT TPaHCKPHITIHUICHIMEH OpdosmusuIbIK aKmapaT TPaHCKPUIIHACEIMEH OepiiMereH.
OepinreH.
Ce3 TYJIFaChIH aHBIKTAN/IBL. Ce3 TYJIFACBIH aHBIKTaMaiIbl.
Kazax TiniHiH YITTHIK KOpIychiHAars! skoHe Kaszax | Kaszak TimiHIH WYITTBIK KOPIYCHIHAAFBl MEICAJAap MEH TIIIIK
TITHIH WITTHIK CO3/IIK KOPBIHIAFBI nepekTep okoHe Kasak TUTIHIH YITTBIK CO3MIK  KOPBIHIAFHI
(xapToTeKkamarsl) MBICATIAap MEH TIAIK IEpeKTep (kxapToTekamarsl) MpICaAap OepiIMereH.
OepinreH.
Maxkan-moTenaep Oepiirex. Maxkan-mortenaep OepiMereH.
Op OMOHHMHIH CaJlachl, CHHOHIUM/IEPI, Op OMOHUM/IIK MaFbIHAHBIH CaJIaChl, CHHOHUM/IEP1, TIPKECIMJILITITI,
TipKECIMLIITI, Ppazeoqoru3Maepi, OPBICIIA KOHE (hpazeomoruzmMaepi, opeiciia KoHe
aFBUIIIBIHINA ayJapMachI JKeKe-)KeKe OepisreH. aFBUIIIBIHINA ay/TapMAchl XKeKe OepiIMereH.
Peectpaeri ce3 Typaibsl OapibIK TUIIIK aKmapaT Peectpmeri ce3 Typaisl OapibIK TIIAIK aKMapaT CAUTTHIH OipHerIe
calTThIH Oip OeTiHe OpHAIACTHIPEUIFAH. OeTiHe OpHAIACTHIPBLUIFAH.
CesmikTiH TUTIIK AepekTep Oa3zachiHa 15 TOMIBIK CespikTiH Tk nmepektep OazaceiHa 15 ToMapik «Kazak omeOm
«Kazak omebu TiiHIH CO3AIT» KOHE HHCTUTYT TUTIHIH Ce3MiriMeH» Katap op TYpJi FalbIMJIap jKacaraH KeNTereH
MaMaH/Iapbl J)KacaraH OHIMJIepl CH/I. CO3JIIKTEP CHIII, AIEKTPOH/IBIK CO3IIKTEPIiH JKaJIbl KUBIHTHIFBIHAH
KypaJiFaH.
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Be06-ce3nik HeriziHe MbIHaIall MIHACTTEP 11 MICTTY/I1 KO3ACH1:

1) aMeKTpOHABIK Be0-CO3MIKTIH CATHIH Kacay;

2) con caiTKa JalbIKTal TUIMIK JEPEKKOPIbl, SFHU OacrafaH INbIKKAH CO3MIKTEpIiH, caia
MaMaHJIapbIHBIH jKacaraH KYMBICTAPBIHBIH AJIEKTPOH/IBIK AEPEKKOPBIH KHHAY;

3) col AepeKKOpAaFkl aKmapaTTap bl CYPHINTAIl, OHJCT, PETIMEH BeO-CO3/IIKTIH CaiThIHA cally;

4) BeO-ce3miK CaANTHIHBIH KYMBICHIH OipHeIIe KaiTtapa TeKcepil, KEeMIIUTIKTEpiH >KOUBIM,
KETUIIIpII, maiaananynipliapra YCeIHY.

Byn MinzeTTepai opbIHIAy YIIiH MBIHAIAH )KYMBICTAp JKacaJibl:

1. WarepHer 1utardopmachiHaa IICKTPOHIBIK BEO-CO3IKTIH CAWTBI alllbUIBIN, OHBIH IW3aHHbI,
uHTepdeiici, OYHPHIKTHIK MEPHEIIEP1 kKOHE JKAIIBI OaFaapIaMachl d3ipJeH ],

2. BeO-ce3ik cailThiHA apHAIFAH TULAIK IepeKKop xuHaIAsl. O caidiTka ke3 kenreH Hycka (.pdf,
Jjpeg, .doc, 1.0.) )xapaMalTBIHABIKTAH, TEK «XISX» HYCKaChIHAAFbI JAEpEKTEep FaHA KOJAAHBLIBIIN, KOJIa
Oap cesmikTepal «xlsx» HycKara alWHAIIABIPY *KoHE MHCTUTYT FaabIMAApBIHBIH OChI HYCKaJa »acaraH
KYMBICTapbIH aly KaXeTTulri TyblHAanbl. CoraH opail A. bailTypcbiHyibl aThiHAarbl Tul Ou1iMi
WHCTUTYTBIHBIH FaJlbIMAapbl o3ipyereH 15 tomabik «Kazak omedu TuTl CO3MIriHIHY, Ka3akIla-opbIciia
CO3MIKTIH, opdorpaMmanapabiH, (ppazeosorusmMaep MEH Co3 TIPKECTEP/IIH, CO3/ep TIPKECIMIUTITIHIH,
CUHOHUMJIEP/IIH, OIPIKKEH CO3JEP/IiH, KOC CO3ACP/IH, JIEKCHUKAIbIK MUHUMYMAapasiH (Al, A2, B1, B2,
Cl1), TpaHcnuTepalusHbIH «XISX» HYCKachIHJIaFbl A€peri alblHbII, B€O-CO3/IK CalThIHA €HT 13111,

3. Wucruryrreiy Kasak timinin yiatTeik kopmycer (https://qazcorpus.kz/), TBU kaproteka
(https://tbikartoteka.kz/), Opdosmuseix kouBeptep (https://v2.qazcorpus.kz/taldau3/), Cunonumaiizep
(https://qazcorpus.kz/tools/sinonim/index.php),  Tpaucmurepanust  (https://v2.qazcorpus.kz/qazlat/)
CBIHJIBI OHIMIEp1 BeO-CO3/IIKKE «OalmaHIbI»;

4. 15 romasik «Kazak omedu TiTi co3IT1HAEe» Ke3AECETIH CO3IePIiH STUMOJIOTHICHI, XaTbIKAPAIIBIK
aTaybl, CO3/ICp/IIH MaFbIHAIAPHI AXKBIPATHUIBII, CAUTKA JKEKEe-)KeKe eHTI3UI/1;

5. Beb-co3ik sKYMBICHIH OIpHEIIE PET TeKCEPY HOTHIKECIHIE OJIKBUIBIKTAPHI KOUBIIBII, KYMBICHI
*KakcapThubl. CO3IKTI TOJIBIKTBIPY, OHJIEY JKOHE KETUINIPY >KYMBICTApbl MYHBIMEH TOKTaMai,
YKAJIFACBHIII KaTbIP.

CoHbiMeH Oipre MbIHaJal KUBIHIBIKTAp Jla Ke3MEeCTi: «XIsX» HyCKamarbl KeHOip AIeKTPOHIBIK
CO3IIKTEepAiH OoJMaybl, OJIEKTPOHIBIK HYCKAJaFbl OMOHUMICP/IH aXbIPaThlIMAYbl, CO3ICPIIH
neiObIcTaIMaybl T.0. byriame Oy Mocenenepl ImIemy YIIIH KONTEreH >KYMBICTAp KYpriziayze.
DIEeKTPOHBIK BEO-CO3MIKTIH CKpUHITOTHI CypeT 1-1e KepceTuIreH.

AXMET BATITYPCRIHY.IBU
@ KAZAK TLITHIH OMEEBAI XTEKTPORIBIK CORTTT auara TUTBLIMI

/ HHCTHTYTHI
i

Cyper 1 — Kazak TuniHiH oMOe0an 3JeKTpOHIBIK Co3AIrHIH nHTepdeiici
PI/ICYHOK 1- I/IHTep(I)eﬁc YHUBEPCAJIIBHOT'O JJICKTPOHHOI'O CJIOBAPA Ka3aXCKOI'0 A3bIKa
Figure 1 — Interface of the Universal electronic Dictionary of the Kazakh language

OneKkTpoHIbIK BeO-cesfikke Tim OUTiMI  MHCTUTYTBIHBIH DJEKTPOHIBIK —IIaTGopmaapsl
«Oaitnanel». OnapaslH KaTapbeiaaa «Kazak TUTIHIH YATTBIK KOPIychb» MeH MHCTUTYTTBIH KapTOTEKAJIBIK

KopbiHbIH «TBU kapToTeka» aTrThl BeO-pecypcebl Oap. byn mimatdopmanap ce3ikke yiKeH Kop 0oy
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apKbUIbI CO3/IK ayKbIMbIH KeHeWTTi. Ce6edi Kazak TUTiHIH YWITTHIK KOPIYCHIHAA 65 MUIIITHOHFA KYBIK
CO3KOJIJIAHBIC TIeH 16 iIKOPITyC KAMTBUIFAHABIKTAH, CO3IKTCH TULIIK OIpJiKTepre KONTereH Mblcaiaap
anbIHABl. Al IHCTUTYT FallbIMAAphl JKUHAFaH CO3JEp MEH OJIApAbIH MBICATAAPhIHAH, MbICAIIAPIBIH
JIepeKKe3IepiHeH TYpaThiH, nudpranraH 3 MWIUIMOHHAH acTaM KHMa Kara3dblH «jpeg» HYCKACBHIH
KaMTUTBIH «TBU kapToTeka» muaTdopmachl CO3AIKTIH TULAIK KOPBIH apTTHIPBIN KaHa KOWMai, Tapuxu
CEeMaHTHKACBHIHBIH OpiciH Ae keHeWTTi. Cebedi Oy mmatdopmana 1930-1986 xpuimap apaibFbIHIAFEL
Oenmenyi aBTOpiap MEH aKaJeMUSUIBIK OachUIbIMAApIaH, KYHABI KiTanTapAaH, XaJbIKTBIH —Tid
Ka3bIHACBIHAH )KMHAKTAIFaH Ka3aKTUII1 )ka30alia ce3 KOpsl )KHHAJIFaH.

Ce3mikTeH ce3 i3lereHe MbIHA/JAll HOTIDKENEp IIBIFAIbl: JAThIHINA TPAaHCIUTEPAIHICHI, CO3
KYpaMbl, JICKCHKAIBIK MUHUMYMBI, JBIOBICTATYBI, OpQO3MHUsiCH], opdorpaMmManapsl (IypbIC kKOHE KaTe
HYCKaJapsl), TYOipi, ce3 Ta0bl, MaFbIHATIAPBI, STUMOJIOTUSICHl HEMECE XalIbIKAPAJIBIK aTaybl, CHHOHUM/JIEPI,
e3re Ce3JepMEH aAbl-apThIHAH TIPKECIMIUIIT, OpbICIIa ayAapMmachl, Ce3 TIpKecTepl MeH
(dbpazeosoruzmaepi xKoHe oJIapAbIH TeOUHHUIMSIIAPEI OCPUITeH.

Mpicaibl, «KITam» CO31H 13JIeTeH/Ie MbIHAIal aKmapaTTap MIbIFa/Ibl:

1) JlatbiHIIa TpaHcauTepanuscel: kitap;

2) Jlexcukanblk MUHUMYMBL: Al (imriHzae Ti3iMi 0ap);

3) Ce3 kypamsbl: 1apa;

4) Opdorpammanapsl: TypbiC HYCKachl (KiTall), Kare HycKaaaphbl (KiTarl, KiTal);

5) TyOGipi: kiram;

6) Ce3 TalOBbl: 3aT eciM;

7) DTUMOJIOTHSACHL: ap. KNTab «US,;

8) MarbIHanaps:

a) Mep3iMci3 Oacmace3 0achUTBIMBI KOPKEM-97e0M, KOFAMJIBIK CasiCH, FBUIBIMU-TIPAKTHKAIBIK
Ma3MYH/JIaFbl TYBIH/IBI;

) ecern-Kucar, MOJTIMET T.0. MarJIyMaTTap bl TIPKEI, )Ka3blll OTHIPATHIH TYNTEIreH Ta3a aK Karas,
KaJIBIH JIONTEP;

0) MEKTeN OKyIIbUIapbIHA apHar, OenTiIi oKy OaraapiiaMachiHa HET13/CIII JKa3blUIFaH OKYJIBIK.

B) aybic. Kypan;

9) Meicanmap: Axmer baittypceiayibl «OKyFa makelpy»: Aaranan, an Kimanmoel Koadapwiya!
Kekinbaer O6im «Tylenep»: Keneodi y3vin kow wybanvin, Kebeocede kiman ok, ipimwix. O0ainga
ToxibaeB «AmbikTapy»: Konmwsikman ocyan sicyan kimanmapwin, boc macman uviebina map uwanauwi,
bapaowl epren oenee banzvin akvin [llonyza anvicmapmen ayvini manviy T.0.;

10) TipkeciMainiri: kiman scykmey, Kiman oKy, Kiman ce3i, Kbl3bll Kiman,

11) Opsiciiachl: KHHTA;

12) ArputisiHIIack:: book;

13) ®dpazeonoru3maepi KoHe MarblHAJAPBL: Kiman kemipoi (KITalThl KO OKBIIbI, Oac aiaMajbl),
Kiman 6Oacy (KoJpKa30aHbl JaMbIH KiTall €TIN IIbIFApaThIH MOJUTPa(HsUIBIK OHIIPIC MPOIECTEPiHIH
YKUBIHTBIFBI ), aimulH Kiman (KypMeTTi eHOeK 03aTTaphl, YATLI1, TAOBICTHI a3aMaTTap TIPKEHTIH KiTam) T.0.;

14) Ce3 TipkecTepi KoHE MarblHANAPBI: Kbi3bll Kiman (KeHE Joyipiiepre ToH, Oyl KyHHE CHpEK
VIIBIPAUTBIH aH-KYCTAapJbl TIPKEHUTIH KiTam), eybex Kimanuiacvl (€HOGK OTLIIH KOpPCETEeTiH, iCTereH
KBI3METIH >Ka3bIl OTBIPATBIH KYXKaT) T.0.

DNEKTPOHBIK CO3MIKTEPAIH FHUIBIMU 3epTTeYyepAeri, OuriM Oepyieri, KOMMYHUKALUAAFbl JKOHE
MOJICHHETTEr1 MaHbI3AbUIBIFBI KYHHEH KYHT€ apThin Keneai. OnapIblH YIKEeH AePEKKOPHI 3epTTeyIIiiepre
OpTYpIIi FBUIBIMU cajlallapAaFbl COHFBI KaHAIIBIKTAp MEH >KapHsUIaHbIMIApFa KOJ KETKI3yre MyMKIHIIK
Oepeni. DNEKTPOHABIK CO3IKTI ’KacaHIbl WHTEIUIEKTIre WHTerpanusiayra Oomamsl. Kazakrinmi ke3
KENTeH >KacaH/bl MHTEJUIEKTI MJIEKTPOHMBIK CO3MIKTI ©3 JEePEeKKOpPBhIHA EHTI3iN, MaiJanaHylIbuiapra
CO3MIKTET1 TUIMIK JepeKTep i DMEKTPOHBIK CO3/IIK ciuiTeMeciMeH Oipre Oepe amaabl.

KopbIThIHABI

bacnanan mibIKKaH JIEKCUKOTPAa(UsIIBIK CO3MIKTEPAIH OPHBIH OYTiHJAE SJIEKTPOHIBIK CO3IIKTEp
Oacyna. OIEMHIH O3BIK enaepl MeMIEKeTTIK TUIAEpiHIH >KaH-KaKThl KbIPbIH amlaThlH opTYpJIi
CO3MIKTEPIiH AMEKTPOHABIK HYCKAIapblH jkacarad. Makanana A. balTypchiHYIIBI aThiHAaFel Ti O1miMi
MHCTUTYTHI o3ipiereH «Kazak TitiHiH aMOe0an J1eKTPOH/BIK CO3INHIHY CHITaTTaMachl KOPCETUIIN, o3re
OTaHJIBIK CO3JIKTEPMEH YKCACTHIFBI MEH albIpMAaIIbUTBIKTAPhl aHBIKTAJIbI, COHAAM-aK OaFaapiIaManbiK
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KYpbUIBIMBI MEH Ma3MyHbI OasHpanabl. L{udpnslk pecypcrarbl MyHAall ce3mik TiAl HUpPIaHIBIPY
iciH/Ie, KOJITAHBICKIH KEHENTYye, opOip co3 Typalibl TEPEeH aKmapaTr amyda XKOHE TUIIIH eMIpIICHJIriH
apTTHIpYy/ia aca MaHBI3IbI TCKTPOHIBIK KYpall JACT eCenTeimi3.

Byn om06eban 37eKTpOHIBIK CO3/IK OoJalIakTa Ka3ak TUTIH 3epTTEeyIIiepre >KoHe Ka3akK TUTiH
MEHTrepyliepre OarbITTaBII, JaMBII, TOJIbIFA TYCEIl. ATamn alTKaHaa:

1) Ka3zax TUTiH 3epTTeylIiiepre OaFbITTaIFaH BEO-CO3/IIK MBIHAIAPMEH TOJIBIFA]IbI:

a) 1311ey JKOJIbIHA OipHEeIIe KaTeropus OOMBIHIIA CY3riIep KOCHIIA/IbI;

9) BeO-CO3MIKTI MalJaaHy >KOJBIH TYCIHIIPETIH acaHIbl MHTEJUICKTIre HETI3JeNreH OOT icKe
KOCBLIAIbI;

0) OapiBIK co37ep MEH CO3 TIPKECTEPi ABIOBICTANIATHIH O0JIAIbI;

B) Japa KoHE KYpJIei co3/iepre rpaMMaTHKAIBIK TaJIIay )Kacalabl;

T') KypJleii ce3ziep TYpiHe Kapail TepeHIpEK alibliajibl;

F) OMOHUM/IEP/IIH AMEKTPOHIBIK HYCKACHI aXKbIPATHUIBIT, BEO-CO3/IK KypamMbIHa CHEI],

n) (dpazeonoruzmaep MeEH €63 TIPKECTEPIHIH KOHE OJapJblH MarbIHAJIAPBIHBIH —apa-Kiri
QXKBIPATBUIBII, )KEKe-KEKe KOPIHIC TabaIbl;

€) IUaJeKTUIK ce3koimaHbicTap eHeni (Kazakcran eHipiepiHieri oTaHiactap MEH IIETelNeri
KaHJaCTapJblH TUI1);

) aCCOIMAIMSUIBIK CO3JIIK CHE/II;

3) TapUXH STUMOJIOTUSIIBIK CO3/IK €HE/II;

1) OHOMACTHUKAJIBIK CO3TIKTEDP CHE/II;

1) aHTOHUMJIEP CO3/IITT KOChLIAIBI,

K) Ka3ak TUIIH aFbUIIIBIH, (PpaHIly3, HeMic, KbITail >koHE T.0. TUIAepre ayaaparblH ayaapma
CO3IIKTEp CHE];

K) ©3T¢ I CO3TIKTEPMEH TOJIBIFAIbI;

1) «Ce3Tekcep» dMEKTPOHIBIK TuIaTgopMackl OaiiaHa b,

M) Oomnamakra MHCTUTYT jkacaraH ©3re OHIMIEPMEH € TOJBIFBIN OThIPAIbI;

H) ail caiiblH >KaHa CO3JIep JKEKe Mapakiiaza MbICATIIAPBIMEH JKOHE JEPEKKO3IMEH Oipre IIBIFbIT
OTBIPAJIB, KbIJI COHBIH/A KOTI KOJIIAHBLIFaH «OKbLUT CO31» JKapHsUIaHabL.

2) Kazak TitiH MeHrepymiiiepre OarpITTaaFraH BeO-CO31K MbIHAJTAPMEH TOJIBIFAIbI:

a) Ka3aK TUIIH MEHTEePYAIH op ACHTreil (KapanaibIM MEH KYpJeni JSHIel apachIHIaFbl) )KOHE COJI
JCHI'CH/TIH TaKbIPBITITAphl OOMBIHINIA TUIAI MEHIepYIIIIep OLTYl KEpPEeK Japa co3aep MEH Kypeil co3ep,
ceiiyiemMiep JKOHE OJIapbIH JIbIOBICTATYbI, MBICAJIIAPHI €HEell;

) IEHT eIMIIIK TarchlpMaliap, OMbIHIAp KOCHLUIAIbL;

0) Ka3aK TUIH YHPETETIH jKacaH Ibl HHTEJUIEKT1 ICKe KOChUIA/Ibl;

B) HIETENJIIK Ka3aK TUIIH MEHrepyuijiepre Ka3akTUll opTaMeH OaillaHbIC OpHATyFa MYMKIHJIIK
OepeTiH Mmapakiia anibuias T.0.
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